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Oggetto: Betreff:  
 
Assegnazione funzione di Responsabile per 
la Transizione Digitale 

 Erteilung der Aufgabe des Verantwortlichen 
für die Digitalisierung 

 

Arno Kompatscher Presidente/Präsident presente/anwesend 

Giulia Zanotelli 
Vice Presidente sostituta del Presidente / 
Vizepräsidentin-Stellvertreterin des 
Präsidenten 

presente/anwesend 

Franz Thomas 
Locher 

Assessore/Assessor presente/anwesend 

Carlo Daldoss Assessore/Assessor presente/anwesend 

Angelo Gennaccaro Assessore/Assessor presente/anwesend 

Luca Guglielmi Assessore/Assessor presente/anwesend 

Gabriele Morandell 
Segretaria generale della Giunta regionale / 
Generalsekretärin der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
Su proposta della Vice Presidente sostituta 
del Presidente Giulia Zanotelli 
 
 
Segreteria generale 
 
Ufficio gestione giuridica del personale 
 
 

 Auf Vorschlag der Vizepräsidentin-
Stellvertreterin des Präsidenten Giulia 
Zanotelli  
 
Generalsekretariat 
 
Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals 
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In riferimento all’oggetto la Giunta Regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 
 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
 
Visto il D.Lgs 7 marzo 2005, n.82, che 
istituisce il cd Codice dell’Amministrazione 
Digitale (CAD), così come modificato ed 
integrato dai successivi D.Lgs 22 agosto 
2016, n.179 e D.Lgs. 13 dicembre 2017, 
n.217; 
 
Visto l’art. 17 del D.Lgs. 7 marzo 2005, n.82  
che sancisce l’obbligo di individuare, con atto 
organizzativo interno e nell’ambito della 
dotazione organica complessiva delle 
posizioni di funzione dirigenziale, l’Ufficio 
dirigenziale cui attribuire i compiti per la 
transizione digitale; 
 
 
Vista la deliberazione n.200 del 7.12.2022 
con cui è stato approvato il nuovo 
regolamento concernente la “Determinazione 
delle attribuzioni delle strutture organizzative 
regionali e delle loro articolazioni” ai sensi 
dell’art. 2, comma 1, della legge regionale 21 
luglio 2000, n.3; 
 
Considerato che, come si evince 
dall’organigramma allegato alla suddetta 
deliberazione, tra le attribuzione della 
Ripartizione IV – Risorse strumentali, rientra 
la funzione di RTD (Responsabile della 
Transizione Digitale) 
 
 
 
 
Vista la deliberazione n.128 del 24.6.2025 
con cui è stato richiesto in posizione di 
comando alla Provincia Autonoma di Trento e 
conferito temporaneamente l’incarico di 
Dirigente la Ripartizione IV – Risorse 
strumentali al dott. Guido Baldessarelli; 
 
 
Ritenuto quindi di conferire la funzione di 
Responsabile per la Transizione Digitale allo 
stesso Dirigente la IV Ripartizione- Risorse 
strumentali; 

  
Aufgrund des GvD vom 7. März 2005, Nr. 82 
– geändert und ergänzt durch GvD vom 22. 
August 2016, Nr. 179 und GvD vom 13. 
Dezember 2017, Nr. 217 –, mit dem der 
sogenannte Kodex der digitalen Verwaltung 
eingeführt wurde; 
 
Aufgrund des Art. 17 des GvD vom 7. März 
2005, Nr. 82, in dem die Pflicht vorgesehen 
ist, mit einem internen Organisationsakt und 
im Rahmen der Gesamtzahl der Planstellen 
der Führungspositionen die Führungsstelle zu 
bestimmen, die für die Aufgaben in 
Zusammenhang mit der Digitalisierung 
zuständig ist; 
 
Aufgrund des Beschlusses vom 7.12.2022, 
Nr. 200, mit dem die neue Verordnung 
betreffend „Festsetzung der Befugnisse der 
Organisationsstrukturen der Region und 
deren Gliederungen“ im Sinne des Art. 2 
Abs. 1 des Regionalgesetzes vom 21. Juli 
2000, Nr. 3 genehmigt wurde; 
 
In Anbetracht der Tatsache, dass – wie aus 
dem dem oben genannten Beschluss 
beiliegenden Organigramm hervorgeht – die 
Aufgabe des/der Verantwortlichen für die 
Digitalisierung in den Zuständigkeitsbereich 
der Abteilung IV – Vermögen und 
Beschaffung von Gütern und 
Dienstleistungen fällt; 
 
 
Aufgrund des Beschlusses vom 24.6.2025, 
Nr. 128, mit dem die Abordnung von Herrn 
Guido Baldessarelli bei der Autonomen 
Provinz Trient beantragt und ihm der 
befristete Auftrag als Leiter der Abteilung IV – 
Vermögen und Beschaffung von Gütern und 
Dienstleistungen erteilt wurde; 
 
Nach Dafürhalten demnach, die Aufgabe des 
Verantwortlichen für die Digitalisierung dem 
Leiter der Abteilung IV – Vermögen und 
Beschaffung von Gütern und 
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 Dienstleistungen zu erteilen. 

Ad unanimità di voti legalmente espressi;   

d e l i b e r a  b e s c h l i e ß t 
 

die Regionalregierung 
 

  mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 
Stimmen, 
 

di assegnare la funzione di Responsabile per 
la Transizione Digitale al dirigente la 
Ripartizione IV – Risorse strumentali, dott. 
Guido Baldessarelli, per la durata dell’incarico 
dirigenziale. 

 die Aufgabe des Verantwortlichen für die 
Digitalisierung dem Leiter der Abteilung IV – 
Vermögen und Beschaffung von Gütern und 
Dienstleistungen Herrn Guido Baldessarelli 
für die Dauer des Führungsauftrags 
zuzuweisen. 

   

Le controversie concernenti il presente 
provvedimento sono devolute al Giudice del 
Lavoro; il tentativo di conciliazione davanti 
alla Commissione di conciliazione istituita 
presso la Provincia Autonoma competente 
per territorio ai sensi dell’art. 410 del c.p.c. è 
facoltativo. 
 

 Klagen gegen diese Maßnahme sind beim 
Arbeitsgericht einzureichen. Der 
Schlichtungsversuch vor der Schlichtungs-
kommission bei der gebietsmäßig 
zuständigen Autonomen Provinz im Sinne 
des Art. 410 der ZPO ist fakultativ. 
 

 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Arno Kompatscher 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

LA SEGRETARIA GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DIE GENERALSEKRETÄRIN 
DER REGIONALREGIERUNG 

 
Gabriele Morandell 

firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs 
82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für 
alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital 
signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei 
derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
 

 


